
WE ARE
SOMOS
Nos describen las cosas que somos: las miradas, los gestos y las actitudes. 

No presentamos en silencio, y dejamos que la historia hable por nosotros.  

Encantados de estar hoy aquí, con estas obras, que son Procon:
una constructora que crece asociada con empresas y proyectos q buscan trascender.  

En nuestro porfolio, hay proyectos q nos han desafiado,
y orgullosamente los compartimos.  

Les presentamos 20 obras que hablan por Procon.  

Bienvenidos.

Described as the things we are:
the looks, the gestures
and the attitude.

We present ourselves in silence,
letting our history talk for us.

We are immensely pleased to be here today,
with these constructions that define Procon:
a construction company that grows in association
with companies and projects seeking to transcend. 

In our portfolio, there are projects that have challenged us, 
and we proudly share them. 
 

We present to you 20 works
that speak for Procon.

Welcome.



“

La dinámica de una construcción
es la dinámica de la lógica de la razón:
Paso a paso,
para alcanzar lo que nos resulta imposible. ““



Se construyeron nuevas instalaciones y sistemas de radares,
y una nueva torre de Control del Aeropuerto; también se desarrolló
la ampliación y remodelación de la terminal de pasajeros.

New facilities and radar systems were built, and a new Airport Control 
tower; the expansion and remodelling of the passenger terminal
were also carried out.

3 MILLONES
pasajeros al año

Aeropuerto Internacional de Córdoba
Ambrosio Tarabella

en importancia
en Argentina2do

Control de 
seguridad 350 m²

Control de
migraciones

740 m²

Control de 
aduana 450 m²

Salas de embarque
internacional 1300 m²

Salas de embarque
nacional
1500 m²

Salas de retiro de
equipaje nacional
1000 m²

Salas de retiro
de equipaje

internacional
1100 m²
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42.000 m2
construidos

36 meses
de trabajo

950
personas

Construcción de Centro Penitenciario Federal de 
Cuyo solicitado por el Gobierno de Mendoza.
El más importante complejo penitenciario
del Oeste Argentino.

Construction of the Cuyo Federal Penitentiary 
Center requested by the Government of Mendoza. 
This is the most important penitentiary complex
in Western Argentina.

Instituto Federal Penitenciario VI de Cuyo,

Instituto Correccional de Mujeres de Cuyo

Edificio de Servicios Generales

Casinos de Personal

Edificio de Seguridad Externa

Puestos Elevados de Vigilancia 

Edificios que contienen las subestaciones

Planta de tratamiento

Sala de bombas

Complejo Penitenciario
Federal VI de Cuyo
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Es el mayor estadio cubierto de la Provincia de Mendoza, 
concebido para el desarrollo de actividades deportivas
y espectáculos artísitico.

Development of a sports venue designed for sports 
activities and artistic performances. 

Estadio Provincial Aconcagua Arena

400 m2
Zona de ejercicios
precompetitivos

50x36 m
campo de juego

23.000 m2
superficie total cubierta

12.000
espectadores

295 m2
Auditorio con
tratamiento acústico

695 m2
Espacios
gastronómicos

12
Cabinas de
transmisión

3







Se realizó la refacción y construcción de obra
de arquitectura con instalaciones especiales.
Ampliación y remodelación.

Refurbishment and construction of architectural 
work with special installations were carried out. 
Expansion and remodelling. 

2 MILLONES
pasajeros al año

Aeropuerto Internacional de Mendoza
El Plumerillo

en cantidad de tráfico 
en Argentina

puertas de
embarque

mangas
telescópicas

4do

5 3 4

10.600 m2
organizado en 2 niveles

12.000 m2
nuevos para la terminal







“

Siempre que se puede
es mejor desnudar un edificio.

Toyo Ito““



Torre Delfina5
55
departamentos

11
niveles

8500 m2
cubiertos

Piscina en terraza 
Gimnasio
SUM
Cocheras en subsuelo

Exclusiva Torre de departamentos en el centro de la Ciudad de Mendoza.
Materiales de alta calidad, calefacción por caldera, carpinterías
de aluminio DVH.

Exclusive apartment tower in the center of the City of Mendoza. 
High-quality materials, boiler heating, DVH aluminum carpentry.





6

Autódromo El Villicúm

64
boxes

2036
expectadores

5 módulos
de clínica médica

Sala técnica
Núcleos sanitarios 
Paddock

Construcción de Edificios de Boxes
Autódromo Internacional Villicúm.

Construction of Pit Buildings at the Villicúm 
International Racetrack.





Remodelación y refacción de antiguos galpones ferroviarios ubicados en el Parque Central 
de la Ciudad de Mendoza para el desarrollo de las actividades culturales de la Universidad
Nacional de Cuyo en salas acondicionadas especialmente.

Refurbishment of the old train station shed in Central Park. It is part of the “Naves” complex 
located on Paseo Di Benedetto, next to Nave Cultural, Nave Creativa, and La Báscula.
Also, in the same space, Cine Universidad (University Cinema) operates, as do the artistic 
organizations of UNCUYO: the Ballet, the Symphony Orchestra, the Children and Youth 
Choir, the University Choir, the Chamber Choir, the Opera, and the Theater Ensemble.                                    

Complejo Cultural Universitario

cubiertos
espectadores con tratamiento

acústico
espectadores

Auditorio Salas de ensayos Sala Teatrina 9.660 m2400 7 75

7
Gastronomía.
Oficinas
Micro estudios de
TV y radio.





Destinado a una
población de

250.000
habitantes

7732 m2
construidos

50
consultorios con
Salas de Neonatologia
y Cuidados Intensivos

Ampliación de Hospital zonal incluído en el sistema de atención pública 
de Ministerio de Salud de Mendoza.  
Posee áreas de cirugía de mediana complejidad, áreas de internación, 
Neonatología, Maternidad, consultorios externos, y todo el apoyo para el 
funcionamiento moderno de un hospital de mediana escala.

Expansion of a zonal hospital included in the public healthcare system of 
the Ministry of Health of Mendoza. 
It has areas for medium-complexity surgery, hospitalization areas, 
Neonatology, Maternity, outpatient clinics, and all the support for the 
modern functioning of a medium-scale hospital.

Hospital Teodoro Juan Schestakow8





9Remodelación, ampliación y refuncionalización
de la terminal de pasajeros.

Remodelling, expansion, and refunctionalization
of the passenger terminal.

Es la terminal aeroportuaria más 
transitada de la región Noroeste.

It is the busiest airport terminal
in the Northwest region.

Aeropuerto Internacional de Salta
Martín Miguel de Güemes

1.200.000
capacidad operativa

EN EJECUCIÓN



“

No empieces la casa
por el tejado.

Aristóteles ““
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Estadio Provincial Malvinas Argentinas

42.000
espectadores

Remodelación, refuncionalización, modernización tecnológica y adecuación a 
normas deportivas para eventos Internacionales, según FIFA, del estadio Provincial 
para ser sede de la Copa América 2011.

Remodelling, refunctionalization, technological modernization, and adaptation 
to sports standards for international events, according to FIFA, of the Provincial 
stadium to host the Copa América 2011.

Nueva Iluminacion led 
Desarrollo de Palcos VIP 
Instalación de una Pantalla led de 128 m²





Primer museo y espacio de degustación del vino de la Provincia de Mendoza.

First wine museum and tasting space in the Province of Mendoza.

Museo del vino11
Gran sala de degustación
Planta circular
Capacidad para 180 personas. 
Excelente acústica
Cuerpo de sanitarios
Sector de servicio gastronómico 
Cava subterránea 



30
consultorios con
Salas de Neonatologia
y cuidados intensivos.

4.850 m2
construidos

Destinado a una
población de

300.000
habitantes

Hospital zonal incluído en el sistema de atención pública de Ministerio de Salud.  

Posee áreas de cirugía de mediana complejidad, áreas de internación, 
Neonatología, Maternidad, consultorios externos, y todo el apoyo para el 
funcionamiento moderno de un hospital de mediana escala.

Zonal hospital included in the public healthcare system of the Ministry of Health. 
It has areas for medium-complexity surgery, hospitalization areas, 
Neonatology, Maternity, outpatient clinics, and all the support for the 
modern functioning of a medium-scale hospital.

Hospital Dr. Carlos Saporiti
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13Remodelación y Ampliación de la Terminal de Pasajeros.
Construcción de nuevos sectores.

Remodelling and Expansion of the Passenger Terminal. 

El desarrollo minero, turístico y productivo de esta localidad Argentina, han contribuido 
al crecimiento sostenido de esta Provincia, lo que demanda una infraestructura acorde 
a este movimiento.

Construction of new sectors. The mining, tourism, and productive development of this 
Argentine locality have contributed to the sustained growth of this Province, which 
demands an infrastructure in line with this movement. 

Aeropuerto Internacional de San Juan
Domingo Faustino Sarmiento

200.000
capacidad anual

EN EJECUCIÓN



“

La veracidad de los materiales de construcción:
hormigón, ladrillos y piedra, se mantendrán

en todos los edificios construidos o que se construirán

Le Corbusier

““



5
sectores

Imágenes
Oncología
Casa de Madres
Esterilización
Rehabilitación

Construcción de consultorios externos.
Ampliación y remodelación.

Construction of outpatient clinics. 
Expansion and remodelling.

Hospital Regional Alfredo Perrupato

14
1.000
consultas por día

Hospital de cabecera

200.000
habitantes



Ejecución de las obras necesarias para ampliar la capacidad 
de tratamiento del establecimiento depurador de la ciudad de 
Palmira, y la refuncionalización del sistema de macro recolección, 
beneficiando directamente a los habitantes de la localidad de 
Palmira, y permitiendo, además, contar con la capacidad suficiente 
para la recepción de los líquidos cloacales de las localidades de 
Rodeo del Medio, Fray Luis Beltrán y San Roque,
de Maipú. 
La obra beneficia, con la red completa conectada al sistema,
a más de 61.000 habitantes de la región.

Execution of the necessary works to expand the treatment 
capacity of the Palmira city wastewater treatment plant, and 
the refunctionalization of the macro-collection system, directly 
benefiting the inhabitants of Palmira, and as well providing 
sufficient capacity for the reception of sewage from the eastern 
localities of the province of Mendoza. At the end of the design 
period, 618,000 inhabitants will benefit.

Establecimiento Depurador Palmira
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16 Construcción de nuevo edificio técnico. 

Construction of a new technical building.

Aeropuerto Internacional de Jujuy
Gobernador Horacio Guzmán

vuelos en
simultáneo

mostradores
para pasajeros

puertas de
embarque

4 15 4

5.000 m2
superficie cubierta

323
estacionamiento
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Consultorios Externos, especialidades, 
laboratorios e internación.

Esta diseñado como complemento del 
servicio público de Salud.

Outpatient clinics, specialties, 
laboratories, and hospitalization. 

It is designed as a complement to the 
public health service.

Hospital Ministro
Dr. Omar Carrillo

1° Hospital de referencia del 
Norte de Gran Mendoza

300.000
habitantes
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2 telones electrónicos
Capacidad para 450 personas
Camarines en subsuelo
Baños y duchas privadas 

Capacidad para 600 personas. 
Climatización
Cabinas para sonido,
técnica y prensa.

Auditorio
José Francisco de San Martín

Sala de congresos y exposiciones
Francisco





Pista Provincial de Atletismo
Estadio Mendocino de
Hockey sobre Césped
Canchas de tenis

Complejo Deportivo Mendoza
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Está capacitado para ser escenario de deportes como 
básquetbol, handball, vóley y boxeo, así como también para 
albergar espectáculos de todo tipo. En año 2013, fue elegidó 
como una sede para albergar la Liga Mundial de Vóley.

It is well-suited to host sports such as basketball, handball, 
volleyball, and boxing, as well as all kinds of events. In 2013,
it was chosen as the venue for the World Volleyball League.

Polideportivo Torito Rodríguez

20
5.800 m2
superficie total

4.000
espectadores

Playón deportivo descubierto
con dos canchas de básquetbol 
Gimnasio interno
8 cabinas de transmisión
4 núcleos sanitarios
4 vestuarios
Enfermería
Sala de máquinas
Depósito
Bar





“

Mitre 88 · San Martín
Mendoza · Argentina

0263 4420826
info@proconconstructora.com.ar

proconconstructora.com.ar


